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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Alle Parkside Geräte und die Ladegeräte PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/ 
PDSLG 20 A1/PLGS 2012 A1 der X20 V Team Serie sind mit dem Akku-Pack PAP 20 A1/A2/A3/ 

B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 kompatibel.

Ladezeiten

Ladeströme

max. 2,4 A
Ladegerät

PLG 20 A1/A4/C1

max. 3,5 A
Ladegerät

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Ladegerät

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Ladegerät

PDSLG 20 A1

max. 12,0 A
Ladegerät

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Akku

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Akku

90 min

2,4 A

60 min

3,5 A

45 min

4,5 A

45 min

4,5 A

32 min

5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Akku

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

60 min

4,5 A

60 min

4,5 A

35 min

7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Akku

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

50 min

4,5 A

50 min

4,5 A

35 min

6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Akku

210 min

2,4 A

165 min

3,5 A

120 min

4,5 A

120 min

4,5 A

45 min

12,0 A

Leistungsstarker Lithium-Ionen-Akku 
Cell Balancing – längere Akku-Laufzeit, erhöhte Akku-Lebensdauer 

Höhere Akku-Ressource durch gleichmäßig beanspruchte Zellen 
Schöpft das Ladungspotenzial maximal aus
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PARKSIDE App
Dieses Gerät unterstützt erweiterte Funktionen bei Verwendung spezieller 
Smart-Akkus. Weitere Informationen entnehmen Sie der Bedienungsanlei-
tung des Smart-Akkus.

 Mit der PARKSIDE App können Sie das Gerät überwachen und bestimmte 
Funktionen steuern. Die Funktionen können sich mit Updates von App und 
Firmware ändern. Weitere Informationen zur PARKSIDE App finden Sie in 
der Bedienungsanleitung des Smart-Akkus.

Voraussetzungen

Um das Gerät in der PARKSIDE App zu finden, müssen folgende Voraussetzungen 
erfüllt sein:

 ■  Auf Ihrem Smartphone ist die PARKSIDE App installiert und Bluetooth® aktiviert.

 ■  Im Gerät ist folgender Akku eingesetzt: PARKSIDE Performance Smart Akku 
PAPS 204 A1 oder PAPS 208 A1. Dieser Akku wurde bereits mit der PARKSIDE 
App verbunden. 
Das Gerät kommuniziert mit der App über den Akku.

Gerät mit der PARKSIDE App verbinden

1)  Setzen Sie den Smart-Akku ein.

2)  Drücken Sie den Ein-/Ausschalter u. Die Ready2Connect LED o blinkt dreimal. 
Wenn das Gerät verbunden ist leuchtet die LED kontinuierlich.

3)  Öffnen Sie die PARKSIDE App.

4)   Deine Geräte. Das Gerät wird in der Liste angezeigt. Sollte das Gerät 
nicht in der Liste angezeigt werden, fügen Sie das Gerät manuell hinzu.

Gerät überwachen und steuern

1)   Deine Geräte. 

2)  Wählen Sie das Gerät in der Liste aus. 
Die Übersichtsseite des Geräts wird angezeigt.

3)   Wählen Sie die gewünschte Einstellung auf der Übersichtsseite aus. 
 

 Wählen Sie bei Unsicherheit die Hilfe aus. 
Ein Dialogfenster mit einer Beschreibung für die jeweilige Einstellung wird ange-
zeigt. 
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2-IN-1-AKKU-FREISCHNEIDER 
40V PPFSA 40-Li C2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Das Gerät ist beim Einsatz mit der Fadenspule zum 
Schneiden von Gras an Beeträndern und um Baum-
stämme bestimmt. Beim Einsatz mit dem 2-Zahn-
messer ist das Gerät zum Schneiden von Gestrüpp, 
Niedrigbewuchs, Gras und Unkraut bestimmt. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt er-
hebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidri-
ger Verwendung ent standene Schäden 
übernehmen wir keine Haftung. Das Gerät ist nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Verwendete Warnhinweise und  
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutref-
fend):

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung 
vor der ersten Inbetriebnahme aufmerk-
sam durch und bewahren Sie diese für 
den späteren Gebrauch sicher auf.

 

Warnung!  
Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung 
lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit dem 
Gerät sind besondere Sicherheitsmaß-
nahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warnhin-
weise.

Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz!

Tragen Sie einen Schutzhelm!

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand 
von mind. 15 m zu Dritten ein.

Umstehende Personen vom Gerät fern-
halten.

Achtung! Verletzungsgefahr durch 
scharfe Messer.

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile!

WARNUNG! Rückschlaggefahr. Hüten 
Sie sich vor dem Rückschlag des Gerä-
tes! 

Verwenden Sie keine Sägeblätter!

Gerät vor Regen oder Nässe schützen!

Vor Wartungsarbeiten Gerät 
abstellen und Akku entfernen!

90

Garantierter Schallleistungspegel  
des Gerätes

Arretierung Aufnahmespindel
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Lieferumfang
1 2-in-1-Akku-Freischneider

1 Schutzhaube

1 2-Zahn-Messer

1 Fadenspule

1 Zubehörtasche

1 Sechskantschlüssel

1 Multifunktionsschlüssel

2 Schrauben

1 Tragegurt

1 Betriebsanleitung

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)

Abb. A:

1  Motorblock

2 Schlüssellochbohrung

3 Öse

4 Handgriff

5 Mählenker

6  Oberes Schaftrohr

7 Flügelschraube 

8 Arretierungsstift

9  Unteres Schaftrohr

0 Schutzhaube

q Handgriff mit Steuerung

w Starthebel

e Einschaltsperre 

r Drehzahltaste

t Kabelkanal

z Kabelklemme

u Ein-/Ausschalter

i Ladestandsanzeige

o Ready2Connect LED   

Abb. B:

p Zubehörtasche

a Multifunktionsschlüssel

s Sechskantschlüssel

d Fadenspule

f Drehknopf

g 2-Zahn-Messer

Abb.  C:

h Sternschraube

j Griffhalterung

k Aufnahme für Mählenker 

Abb. D: 

l Schraube

y Halterung für Schutzhaube

x Fadenabschneider

Abb. E:

c Aufnahmespindel   

v Mutter    

b Spannscheibe

n Unterlegscheibe

Abb. F:

m Deckel  

M Klickverschluss

N Spule

B Spulenkapsel

V Fadenausgang

C Nut    

Abb. G:

X Doppel-Schnell-Ladegerät* 

Abb. H:

Y Akku-Pack*

L Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

K Taste Akkuzustand

J Akku-Display-LED

Abb. J:

H Schulterplatte 

G Tragegurt

F Schnelllöse-Vorrichtung 

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
 LIEFERUMFANG ENTHALTEN
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Technische Daten

2-IN-1-AKKU-FREISCHNEIDER 40V  
PPFSA 40-Li C2
Bemessungsspannung  40 V  (Gleichstrom)  

(2 x 20 V)
Bemessungsdrehzahl:

 3 Stufen  n
0
  4600/5500/7000 min-1

Leerlaufdrehzahl - Spindel  n
max                     

7000 min-1

Leistung    600 Watt

Gewindemaß    M10

Fadenspule

 Schnittkreis   340 mm

 Fadenstärke     2,4 mm

 Fadenlänge     5    m 

2-Zahn-Messer

 Schnittkreis   255 mm

 Bohrung   25,4 mm

Gewicht 

 (betriebsbereit, 2 x 4 Ah Akku PAPS 204 A1)   5,8 kg

Akku  PAPS 204 A1*

Typ   LITHIUM-IONEN

Bemessungsspannung  20 V  (Gleichstrom)

Kapazität 4 Ah

Zellen 10

Doppel-Schnellladegerät 20 V 2 x 4,5 A  
PDSLG 20 A1*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung  230–240 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme  200 W

Sicherung (innen) 3,15 A 
 T3.15A

AUSGANG/Output (beide Ausgänge)
Bemessungsspannung  21,5 V  (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 4,5 A

Schutzklasse  II /  (Doppelisolierung)

Ladedauer  ca. 50 min (4 Ah)

* AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
 LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Das Gerät ist Teil der Serie  von Parkside 
und kann mit Akkus der Serie  von  
Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dürfen nur 
mit Ladegeräten der Serie  von Parkside 
geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu betreiben: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/ 
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden 
Ladegeräten zu laden: 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 50636-2-91. Der A-bewertete Geräuschpegel 
des Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Geräuschemissionswert

Grastrimmer:

 Schalldruckpegel   L
PA

 = 72,7 dB

 Unsicherheit   K =   3 dB

 Schallleistungspegel L
WA

 = 94,4 dB

 Unsicherheit   K = 1,97 dB

Freischneider:

 Schalldruckpegel   L
PA

 = 74,8 dB

 Unsicherheit   K =   3 dB

 Schallleistungspegel L
WA

 = 93,6 dB

 Unsicherheit   K = 1,92 dB

garantiert    96 dB

gemessen    88 dB

Unsicherheit   K = 2,24  dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Vibration am Handgriff 

Grastrimmer: 
 links   a

h, 
 = 3,82 m/s2

 Unsicherheit  K   = 1,5 m/s2

 rechts   a
h, 

 = 3,85 m/s2

 Unsicherheit  K   = 1,5 m/s2

Freischneider: 
 links   a

h, 
 = 4,56 m/s2

 Unsicherheit  K   = 1,5 m/s2

 rechts   a
h, 

 = 4,30 m/s2

 Unsicherheit  K   = 1,5 m/s2
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HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen  
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf 
 einer Abschätzung der Schwingungs belastung 
während der tatsächlichen Benutzungsbedin-
gungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in  denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Sicherheitshinweise

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für  
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Ein haltung 
der nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder  Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit

a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 
muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschä-
digte oder verwickelte Anschlussleitungen erhö-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.



PPFSA 40-Li C2■ 6 │ DE│AT│CH

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungslei-
tungen, die auch für den Außenbereich 
 geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
 Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen

a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von  Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen.  
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den  Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil  
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
 Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
 sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genständen, die eine Überbrückung der Kon-
takte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)   Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.
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Allgemeine Sicherheitshinweise für 
den sicheren Betrieb

Schulung
 ■  Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam.  

Machen Sie sich mit den Stellteilen und der 
sachgemäßen Verwendung der Maschine ver-
traut.

 ■ Kindern und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder unzureichender Erfahrung und Wis-
sen ist der Zugang zu verwehren.

 ■ Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 ■  Erlauben Sie niemals Personen, die mit diesen 
Anweisungen nicht vertraut sind, oder Kindern 
die Verwendung der Maschine. Örtlich gelten-
de Vorschriften können das Alter des Benutzers 
beschränken.

Vorbereitung
 ■  Überprüfen Sie das Gerät vor der Benutzung 

auf beschädigte, fehlende oder falsch ange-
brachte Schutzeinrichtungen oder -abdeckun-
gen. 

 ■ Prüfen Sie das Gerät vor Inbetriebnahme, nach 
starken Stößen und Fallenlassen auf Anzeichen 
von Beschädigungen und Verschleiß. Lassen Sie 
notwendige Reparaturen durchführen.

 ■ Nehmen Sie niemals die Maschine in Betrieb, 
wenn sich Personen, insbesondere Kinder, oder 
Haustiere in der Nähe befinden.

 ■ Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass alle 
verstellbaren Elemente, wie z. B. Schaftrohre 
oder Mählenker, fest arretiert sind. 

Betrieb
 ■   Verwenden Sie das Gerät nur bei Tageslicht 

oder bei guter künstlicher Beleuchtung.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals mit beschä-
digter Abdeckung oder Schutzeinrichtung bzw. 
ohne Abdeckung oder Schutzeinrichtungen.

 ■ Schalten Sie immer das Gerät aus und entneh-
men Sie die Akkus ...

 � wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt lassen;

 � vor dem Entfernen einer Blockierung;

 � vor der Reinigung, Wartung, Überprüfung 
oder Bearbeitung des Gerätes;

 � nach dem Kontakt mit einem Fremdkörper;

 � wenn das Gerät ungewöhnlich vibriert.

 ■ Halten Sie immer Hände und Füße vom 
Schneidwerkzeug fern, besonders, wenn Sie 
den Motor einschalten.

 ■ Halten Sie die Lüftungsöffnungen des Motors 
stets frei von Fremdkörpern.

 ■ Ersetzen Sie niemals die nichtmetallische 
Schneideinrichgung durch eine metallische 
Schneideinrichtung.

 ■ Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 
15 m zu Dritten ein, um Gefährdungen zu vermei-
den. Falls eine Person oder ein Tier in den Arbeits-
bereich eintritt, brechen Sie sofort die Arbeit ab.

 ■ Halten Sie das Gerät stets an Ihrer rechten 
Seite, um maximale Kontrolle über das Gerät zu 
gewährleisten. So verringern Sie die Gefahr 
eines Rückstoßes. 

 ■ Tragen Sie anliegende Arbeitskleidung, die 
Schutz bietet, wie eine lange Hose, Sicherheits-
schuhe, strapazierfähige Schutzhandschuhe, 
einen Schutzhelm, eine Schutzmaske für das 
Gesicht oder eine Schutzbrille zum Schutz der 
Augen und gute Ohrwatte oder einen anderen 
Gehörschutz gegen den Lärm.

 ■ Eine längere Benutzung des Motorgerätes kann 
zu vibrationsbedingten Durchblutungsstörungen 
der Hände führen (Weißfingerkrankheit). Sie 
können die Benutzungsdauer jedoch durch 
geeignete Handschuhe oder regelmäßige Pau-
sen verlängern. Beachten Sie, dass die persönli-
che Veranlagung zu schlechter Durchblutung, 
niedrige Außentemperaturen oder große Greif-
kräfte beim Arbeiten die Benutzungsdauer ver-
ringern.

Instandhaltung und Aufbewahrung
 ■ Untersuchen Sie das Gerät nach Auftreffen auf 

einen harten Gegenstand, oder falls übermäßige 
Vibrationen auftreten, auf eventuelle Schäden. 
Lassen Sie notwendige Reparaturen durchführen. 

 ■ Schalten Sie immer das Gerät aus und entneh-
men Sie die Akkus, bevor Sie das Gerät reini-
gen oder vor Wartungsarbeiten. 
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 ■ Halten Sie Ihre Hände bei Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten an der Schutzhaube vom 
Fadenabschneider fern, um Verletzungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie ein stumpfes Schneidwerkzeug von 
einer Fachwerkstatt nachschleifen. Bei einem 
stumpfen oder beschädigten Messer erhöht sich 
die Gefahr eines Rückstoßes, was zu Verletzun-
gen führen könnte.

 ■ Führen Sie Wartungs- und Reinigungsarbeiten 
regelmäßig durch. Lassen Sie das Gerät nur in 
einer Vertragswerkstatt reparieren.

 ■ Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -zube-
hör. Nur so ist die Sicherheit des Gerätes gewähr-
leistet. Die Verwendung von Zubehör- oder An-
bauteilen, die nicht ausdrücklich vom Hersteller 
empfohlen werden, gilt als unsachgemäß und 
birgt erhebliche Gefahren. Der Hersteller kann 
nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die 
aus unsachgemäßer Verwendung resultieren.

 ■ Bewahren Sie das Gerät stets außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

Restrisiken
 ■ Auch bei sachgemäßer Verwendung verbleiben 

immer Restrisiken, die nicht ausgeschlossen 
werden können. Aus der Art der Konstruktion 
können folgende potenzielle Restrisiken abgelei-
tet werden:

 � Schnittverletzungen durch unbeabsichtigten 
Kontakt mit der Fadespule;

 � Schnittverletzungen durch Hineingreifen in 
die rotierende Fadenspule;

 � Hörschäden durch unzureichenden Gehör-
schutz;

 � Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

Sicherheitshinweise für Grastrimmer, 
Freischneider und Freischneider mit 
Sägeblatt

a)  Verwenden Sie das Gerät nicht bei schlech-
tem Wetter, besonders nicht bei Gewitter. 
Dies reduziert die Gefahr, von einem Blitz ge-
troffen zu werden.

b)  Untersuchen Sie den Arbeitsbereich gründlich 
nach Wildtieren. Wildtiere können durch den 
laufende Rasenmäher verletzt werden. 

c)  Untersuchen Sie den Arbeitsbereich gründlich 
und entfernen Sie alle Steine, Stöcke, Drähte, 
Knochen und andere Fremdkörper. Herausge-
schleuderte Teile können zu Verletzungen führen.

d)  Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch des Ge-
rätes immer, ob das Schneidwerkzeug oder 
Sägeblatt und die Schneid- oder Sägeeinheit 
nicht beschädigt sind. Beschädigte Teile erhö-
hen das Verletzungsrisiko.

e)  Befolgen Sie die Anweisungen für das Wech-
seln der Einsatzwerkzeuge. Unsachgemäß 
angezogene Sägeblattmuttern oder -schrauben 
können entweder das Sägeblatt beschädigen 
oder dazu führen, dass es sich löst.

f)  Die Bemessungsdrehzahl des Schneidwerks-
zeugs muss mindestens so hoch sein wie die 
auf der Maschine angegebene Höchstdreh-
zahl. Schneidwerkzeuge, die sich schneller als 
mit ihrer Bemessungsdrehzahl drehen, können 
zerbrechen und umherfliegen.

g)  Tragen Sie Augen-, Gehör-, Kopfschutz und 
Schutzhandschuhe. Geeignete persönliche 
Schutzaus rüstung wird Verletzungen durch her-
umfliegende Teile oder durch zufälligen Kontakt 
mit dem Schneidfaden oder dem Sägeblatt ver-
ringern.

h)  Tragen Sie beim Betrieb des Gerätes immer 
Sicherheitsschuhe. Niemals barfuß oder mit 
offenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermin-
dern Sie die Gefahr einer Fußverletzung beim 
Kontakt mit dem rotierenden Sägeblatt.

i)  Tragen Sie beim Betrieb des Gerätes immer 
lange Hosen. Bloße Haut erhöht die Wahr-
scheinlichkeit von Verletzungen durch herausge-
schleuderte Teile.
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j)  Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Ma-
schine fern. Herausgeschleuderte Teile können 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

k)  Verwenden Sie immer beide Hände beim Be-
trieb der Maschine. Halten Sie die Maschine 
mit beiden Händen, um einen Verlust der Kont-
rolle zu vermeiden.

l)  Halten Sie den Grastrimmer, den Freischnei-
der oder den Freischneider mit Sägeblatt nur 
an den isolierten Griffflächen, weil der 
Schneidfaden oder das Sägeblatt verborge-
ne Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt 
des Schneidfadens oder des Sägeblatts mit ei-
ner spannungsführenden Leitung kann auch me-
tallene Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

m)  Achten Sie immer auf festen Stand und benut-
zen Sie die Maschine nur, wenn Sie auf dem 
Boden stehen. Rutschiger Untergrund oder in-
stabile Standflächen können zum Verlust des 
Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle 
über die Maschine führen.

n)  Betreiben Sie das Gerät nicht auf übermäßig 
steilen Hängen. Damit wird das Risiko vermin-
dert, die Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und 
hinzufallen, was zu Verletzungen führen könnte.

o)  Achten Sie beim Arbeiten an Abhängen auf 
einen sicheren Stand; arbeiten Sie immer 
quer zum Abhang, niemals aufwärts oder ab-
wärts, und seien Sie extrem vorsichtig beim 
Ändern der Arbeitsrichtung. Damit wird das 
Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, aus-
zurutschen und hinzufallen, was zu Verletzun-
gen führen könnte.

p)  Halten Sie beim Arbeiten alle Körperteile vom 
Schneidfaden oder Sägeblatt fern. Bevor Sie 
die Maschine einschalten, stellen Sie sicher, 
dass der Schneidfaden oder das Sägeblatt 
nichts berührt. Ein Augenblick der Unachtsam-
keit beim Betrieb der Maschine kann zu Verlet-
zungen bei Ihnen oder anderen führen.

q)  Betreiben Sie die Maschine nicht über Taillen-
höhe. Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt 
mit dem Schneidfaden oder Sägeblatt zu ver-
meiden und ermöglicht eine bessere Kontrolle 
der Maschine in unerwarteten Situationen.

r)  Seien Sie beim Schneiden von Gestrüpp und 
Gehölz, das unter Spannung steht, auf des-
sen Zurückfedern gefasst. Beim Entspannen 
der Holzfasern können Gestrüpp oder Gehölz 
den Benutzer treffen und/oder die Maschine 
außer Kontrolle bringen.

s)  Seien Sie besonders vorsichtig beim Schnei-
den von Unterholz und jungen Bäumen. Das 
dünne Material kann sich im Sägeblatt verfan-
gen und auf Sie schlagen oder Sie aus dem 
Gleichgewicht bringen.

t)  Halten Sie die Maschine unter Kontrolle und 
berühren Sie keine Sägeblätter oder andere 
gefährliche Teile, während diese sich noch 
bewegen. Dies verringert das Risiko einer Ver-
letzung durch sich bewegende Teile.

u)  Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und 
von Ihrem Körper abgewandt. Eine sachgemä-
ße Handhabung der Maschine verringert die 
Wahrscheinlichkeit eines zufälligen Kontakts mit 
dem rotierenden Sägeblatt.

v)  Bei Transport oder Lagerung der Maschine 
setzen Sie immer die Schutzkappe auf das 
Metallsägeblatt. Sachgemäße Handhabung 
der Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit 
eines zufälligen Kontakts mit dem Sägeblatt.

w)  Verwenden Sie nur Ersatzfäden, –schneid-
köpfe und -sägeblätter nach Vorgabe des 
Herstellers. Falsche Ersatzteile können die Ge-
fahr von Bruch und Verletzung erhöhen.

x)  Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausge-
schaltet und der Akku entfernt ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Material entfernen oder die 
Maschine warten. Ein unerwarteter Betrieb der 
Maschine beim Entfernen von eingeklemmtem 
Material kann zu ernsthaften Verletzungen füh-
ren.

Rückstoß – Ursachen und entsprechen-
de Sicherheitshinweise 

 ■ Rückstoß ist eine plötzliche seitwärts, vorwärts 
oder rückwärts gerichtete Bewegung der Ma-
schine, die auftreten kann, wenn das Schneid-
werkzeug sich verklemmt oder in einem Ob-
jekt, wie einem jungen Baum oder einem 
Baumstumpf, verhakt.  
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Sie kann so heftig sein, dass die Maschine und/
oder die Bedienperson in eine beliebige Rich-
tung getrieben wird und letztlich zum Verlust der 
Kontrolle über die Maschine führt. 

 ■ Rückstoß und die zugehörigen Gefährdungen 
können durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a)  Halten Sie die Maschine mit beiden Händen 
fest und bringen Sie Ihre Arme in eine Stel-
lung, in der Sie die Rückstoßkräfte abfangen 
können. Halten Sie sich links von der Maschi-
ne. Ein Rückstoß kann durch die unerwartete 
Bewegung der Maschine das Risiko einer Ver-
letzung erhöhen. Die Bedienperson kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die Rückstoß-
kräfte beherrschen.

b)  Falls das Sägeblatt verklemmt oder Sie die Ar-
beit unterbrechen, schalten Sie die Maschine 
aus und halten Sie sie im Material ruhig, bis das 
Sägeblatt zum Stillstand gekommen ist. Versu-
chen Sie bei einem verklemmten Sägeblatt nie, 
die Maschine aus dem Material zu entfernen 
oder sie rückwärts zu ziehen, solange das Sä-
geblatt sich bewegt; sonst kann ein Rückstoß 
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache 
für das Verklemmen des Sägeblattes.

c)  Verwenden Sie keine stumpfen oder beschä-
digten Sägeblätter. Stumpfe oder beschädigte 
Sägeblätter erhöhen das Risiko des Verklem-
mens oder Verhakens mit einem Objekt und 
können zu einem Rückstoß führen.

d)  Sorgen Sie immer für gute Sicht auf das zu 
schneidende Material. Ein Rückstoß ist wahr-
scheinlicher in Bereichen, in denen man das zu 
schneidende Material schwierig sehen kann.

e)  Schalten Sie die Maschine aus, wenn sich 
beim Arbeiten eine andere Person nähert. 
Andere Personen können im Fall eines Rücksto-
ßes leichter vom rotierenden Sägeblatt getroffen 
und verletzt werden.

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder  Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie be aufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und 
die  daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu ver-
meiden.

Das Ladegerät ist nur für den  
Betrieb im Innenbereich geeignet.

 ACHTUNG!

 ► Dieses Ladegerät kann nur die folgenden Bat-
terien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.
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Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden 

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen 
bzw. einsetzen.

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
 regelmäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt 
 zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungs-
klima soll kühl und trocken sein in einer Um-
gebungstemperatur zwischen 0 und 50 °C.

 ► Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich für die Verwendung mit Werkzeugen 
und Batterien liegt zwischen –5 und 50 °C.

 ♦ Schieben Sie zwei Akku-Packs Y in das  
Doppel-Schnell-Ladegerät X.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
 trennen Sie das Doppel-Schnell-Ladegerät X 

vom Netz und entnehmen Sie die jeweiligen 
Akku-Packs Y. (Zum Ladezustand schlagen Sie 
in der Anleitung des Ladegerätes nach.)

 ♦ Schalten Sie das Doppel-Schnell-Ladegerät X 
zwischen aufeinander folgenden Ladevorgän-
gen für mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie 
dazu den Netzstecker.

Akku-Pack in das Gerät 
 einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
 ♦ Lassen Sie beide Akku-Packs Y in den Motor-

block 1  einrasten (siehe Abb. I).

Akku-Pack entnehmen
 ♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung L  

und entnehmen Sie den Akku-Pack Y.

Akkuzustand prüfen

 ♦ Drücken Sie zum Prüfen des Akkuzustands  
die Taste Akkuzustand K. 
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der 
Akku-Display-LED J wie folgt angezeigt: 
 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen.

Gerät montieren

 WARNUNG! 

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das 
Gerät aus und entnehmen Sie die Akkus.

Handgriffe montieren (Abb. C)

1) Lösen Sie die Sternschraube h am oberen 
Schaftrohr 6 und entfernen Sie die darunter 
liegende Griffhalterung j. 

2) Positionieren Sie den Mählenker 5 so in die 
Aufnahme, dass der Kunststoffring genau in der 
Führung liegt.

3) Befestigen Sie den Mählenker 5 mit der Griff-
halterung j und der Sternschraube h. Ziehen 
Sie die Sternschraube h wieder fest an.

4) Befestigen Sie ggf. den Kabelkanal t mit den 
beiden Kabelklemmen z.

Schutzhaube montieren (Abb. D)

 WARNUNG! 

 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Schutz-
haube 0. Vergewissern Sie sich immer, dass 
sie korrekt montiert ist.

1) Positionieren Sie die Schutzhaube 0 an der 
Halterung y des unteren Schaftrohrs 9. Ach-
ten Sie darauf, dass der Vorsprung an der 
Schutzhaube 0 im Schlitz der Halterung y 

liegt.

2) Befestigen Sie die Schutzhaube 0 mit den 2 
mitgelieferten Schrauben l. Verwenden Sie 
hierzu den Multifunktionsschlüssel a.
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Schaftrohre verbinden (Abb. A)

1) Lockern Sie die Flügelschraube 7 am oberen 
Schaftrohr 6.

2) Drücken Sie den Arretiereungsstift und schieben 
Sie das untere Schaftrohr 9 bis zum Anschlag 
in das obere Schaftrohr 6.

3) Drehen Sie das untere Schaftrohr 9 so weit, bis 
der Arretierungsstift 8 in die Öffnung am obe-
ren Schaftrohr 6 einrastet und herausragt.

4) Ziehen Sie die Flügelschraube 7 wieder fest 
an.

HINWEIS

 ► Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, 
dass die Schaftrohre 6/9 fest miteinander 
verbunden sind.

Demontage

1) Lösen Sie die Flügelschraube 7.

2) Drücken den Arretierungsstift 8 und ziehen Sie 
gleichzeitig mit einer leichten Drehbewegung das 
untere Schaftrohr 9 aus dem oberen heraus.

Fadenspule montieren/wechseln 
(Abb. E/F)

HINWEIS

 ► Die Unterlegscheibe n, die Spannscheibe 
b und die Mutter v werden für die Monta-
ge der Fadenspule d nicht benötigt und kön-
nen entfernt werden.

1) Stellen Sie sicher, dass der Motor ausgeschaltet 
ist und entfernen Sie die Akkus.

2) Legen Sie das Gerät auf dem Boden, so dass es 
einen sicheren Halt hat. Drehen Sie es so, dass 
Sie bequem an der Unterseite der Schutzhaube 
0 arbeiten können.

3) Blockieren Sie die Aufnahmespindel c, indem 
Sie den Sechskantschlüssel s seitlich in die 
Öffnung an der Basis der Aufnahmespindel c 

einführen.  
Der Sechskantschlüssel s liegt dann in der dafür 
vorgesehenen Führung der Schutzhaube 0. 

4) Schrauben Sie die Fadenspule d im Uhrzei-
gersinn von der Aufnahmespindel c ab.

5) Öffnen Sie die Spulenkapsel B, indem Sie den 
Klickverschluss M an beiden Seiten der Spulenkap-
sel B fest nach innen drücken. Nehmen Sie den 
Deckel m der Spulenkapsel B ab (siehe Abb. F).

6) Fädeln Sie die beiden Fadenenden der neuen 
Spule N in den jeweiligen Fadenausgang V ein.

7) Legen Sie die Spule N in die Spulenkapsel B 
und schließen Sie den Deckel m, indem Sie die 
beiden Klickverschlüsse M einrasten lassen.

8) Schrauben Sie die Fadenspule d gegen den 
Uhrzeigersinn auf die Aufnahmespindel c.  
Entfernen Sie anschließend den Sechskant-
schlüssel s.

HINWEIS

 ► Wenn Sie die Fadenspule d erstmalig mon-
tieren, überspringen Sie die Schritte 5) bis 7).

Fadenspule aufwickeln
 ♦ Sie können statt einer neuen Spule N auch 

einen 2,4 mm starken, 5 m langen Nylonfaden 
im Fachhandel erwerben und diesen selbst auf 
die Spule N aufwickeln. 

HINWEIS

 ► Nutzen Sie beim manuellen Aufwickeln die 
Nut C auf der Spule N, um den Nylonfa-
den einzuklemmen, damit er sich nicht selb-
ständig wieder abrollt.

 ♦ Sie können den Faden einfach bei geschlosse-
ner oder alternativ bei geöffneter Spulenkapsel 
B einfädeln.

Bei geschlossener Spulenkapsel:

1) Achten Sie darauf, dass die beiden Pfeile auf dem 
Deckel m und auf dem Drehknopf f der Faden-
spule d zueinander zeigen (siehe Abb. 1). 

m

f

     Abb. 1
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Damit ist gewährleistet, dass der Faden direkt in 
den Fadenkanal der Spule N eingefädelt wer-
den kann.

2) Fädeln Sie den Faden durch den einen Faden-
ausgang V und in den Fadenkanal weiter ein, 
bis der Faden aus dem anderen Fadenausgang 
V herauskommt.

3) Ziehen Sie an beiden Fadenenden, um die 
Länge anzugleichen, so dass sie in etwa gleich 
lang sind und die Spule N mittig liegt.

4) Drehen Sie den Drehknopf f in die Pfeilrich-
tung, die auf der Unterseite der Spulenkapsel 
B angegeben ist, um den Faden aufzuwickeln.  
Das Aufwickeln wird erleichtert, wenn Sie 
gleichzeitig auf den Drehknopf f drücken.

Bei geöffneter Spulenkapsel:

1) Wenn der Faden sich nicht leicht in den inneren 
Fadenkanal einführen lässt, öffnen Sie die Spu-
lenkapsel B, indem Sie auf die beiden Klickver-
schlüsse M drücken.

2) Setzen Sie die leere Spule N locker auf die 
Feder. Achten Sie dabei, dass der Fadenkanal 
in einer Linie zu den beiden Fadenausgangslö-
chern liegt.

3) Führen Sie die Fadenenden durch die Öffnun-
gen m der Spulenkapsel B und durch den 
Fadenkanal der Spule N.

4) Ziehen Sie an beiden Fadenenden, um die 
Länge anzugleichen, so dass sie in etwa gleich 
lang sind und die Spule N mittig liegt.

5) Stecken Sie den Deckel m auf die Spulenkap-
sel B wieder auf.

6) Drehen Sie den Drehknopf f in die Pfeilrich-
tung, die auf der Unterseite der Spulenkapsel 
B angegeben ist, um den Faden aufzuwickeln. 
Das Aufwickeln wird erleichtert, wenn Sie 
gleichzeitig auf den Drehknopf f drücken.

2-Zahn-Messer montieren/wechseln 
(Abb. E) 

 WARNUNG! 

 ► Das 2-Zahn-Messer g ist sehr scharf. Entfer-
nen Sie die Messerschutzabdeckung erst nach 
der Montage. Tragen Sie Schutzhandschuhe. 

1) Stellen Sie sicher, dass der Motor ausgeschaltet 
ist und entfernen Sie die Akkus.

2) Legen Sie das Gerät auf dem Boden, so dass es 
einen sicheren Halt hat. Drehen Sie es so, dass 
Sie bequem an der Unterseite der Schutzhaube 
0 arbeiten können.

3) Blockieren Sie die Aufnahmespindel c wie im 
Kapitel „Fadenspule montieren/wechseln“ 
beschrieben und entfernen Sie ggf. die montier-
te Fadenspule d wie dort beschrieben.  

4) Positionieren Sie das 2-Zahn-Messer g auf die 
Aufnahmespindel c. Das 2-Zahn-Messer g ist 
beidseitig verwendbar.

5) Befestigen Sie das 2-Zahn-Messer g mit der 
Unterlegscheibe n, der Spannscheibe b und 
der Mutter v. Verwenden Sie hierzu den Multi-
funktionsschlüssel a.  
Entfernen Sie anschließend den Sechskant-
schlüssel s.

HINWEIS

 ► Wenn das 2-Zahn-Messer g stumpf wird, 
kann es von einer Fachwerkstatt nachgeschlif-
fen werden.  
Wenn es beschädigt ist oder eine Unwucht 
zeigt, muss es ausgewechselt werden (siehe  
Kapitel „Ersatzteile bestellen“).

Tragegurt anlegen

 WARNUNG! 

 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Tragegurt 
G. Schalten Sie immer das Gerät aus, bevor 
Sie den Tragegurt G ablegen. 

 ► Verwenden Sie nie mehrere Gurthalterungen 
oder mehrere Schultergurte gleichzeitig.

 ► Der Tragegurt G ist mit ei-
ner Schnelllöse-Vorrich-
tung F ausgestattet, um 
das Gerät in einer Gefah-
rensituation schnell vom 
Tragegurt G zu trennen. 
Drücken Sie in einer Ge-
fahrensituation auf beide 

Seiten der Schnelllöse-Vorrichtung F, um das 
Gerät vom Tragegurt G zu lösen. 
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1) Legen Sie den Tragegurt G so an, dass die 
Schulterplatte H auf dem Rücken ist.

2) Schließen Sie den Tragegurt G (siehe Abb. K) 
und passen Sie ihn dem Körperumfang an, wie 
in Abb. L dargestellt.

3) Straffen Sie die Schultergurte, indem Sie sie 
nach unten ziehen (siehe Abb. M und N). Die 
Gurtlänge ist optimal eingestellt, wenn sich der 
Karabinerhaken ca. 10 cm unterhalb der Hüfte 
befindet.  

4) Befestigen Sie den Karabinerhaken an der Öse 
3 am oberen Schaftrohr 6.

5) Platzieren Sie die Körperschutzplatte an der 
Hüfte zwischen Körper und Gerät.

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass kein anderes Teil das 
Lösen oder Abnehmen des Tragegurts G 

stört.

Gerät ausbalancieren

 ♦ Wählen Sie für die Nutzung mit der Fadenspule 
d oder dem 2-Zahn-Messer g jeweils die kor-
rekte Position der Öse 3 für den Tragegurt G.

 ♦ Das an der Öse 3 befestigte Gerät sollte, 
ohne dass Sie es mit den Händen halten...

 � ... mit der Fadenspule d leicht auf dem 
Boden aufliegen;

 � ... mit dem 2-Zahn-Messer g ungefähr  
20 cm über dem Boden balancieren.

1) Lösen Sie ein wenig die Schraube an der Öse 
3 für den Tragegurt G, so dass sich die Öse 
3 bewegen lässt. 

2) Verschieben Sie die Öse 3 am oberen 
Schaftrohr 6 so, dass das Gerät je nach 
Schneidwerkzeug  wie zuvor beschrieben aus-
balanciert ist.

3) Ziehen Sie die Schraube an der Öse 3 wieder 
fest an, wenn das Gerät richtig positioniert ist.

Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, setzen Sie 
beide Akkus ein (siehe Abb. I) und legen Sie den 
Tragegurt G an.

 WARNUNG! 

 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Schutz-
haube 0.

 ► Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerät geeig-
nete Kleidung sowie Augen- und Gehörschutz.

 ► Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, 
dass das Gerät funktionstüchtig ist. Der Ein-/
Ausschalter u und die Einschaltsperre e 

dürfen nicht arretiert werden. Nach Loslassen 
des Schalters muss der Motor ausgehen. Ver-
wenden Sie das Gerät nicht, wenn ein Schal-
ter defekt oder beschädigt sein sollte.

HINWEIS

 ► Beachten Sie den Lärmschutz und die örtli-
chen Vorschriften.

Ein- /Ausschalten und Drehzahl ein-
stellen

 ♦ Achten Sie auf einen sicheren Stand und halten 
Sie das Gerät mit beiden Händen an den Grif-
fen und mit Abstand vom Körper gut fest. 
Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät nach 
dem Einschalten frei bewegen können und kei-
ne Gegenstände berühren.

Einschalten /Drehzahl einstellen

1) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter u, um das 
Gerät zu aktivieren. Die Ladestandsanzeige i 
leuchtet auf. Auf dem Handgriff q leuchtet die 
eingestellte Drehzahlstufe 1, 2, oder 3.

2)  Wählen Sie die gewünschte Drehzahl 
durch Drücken der Drehzahltaste r. 
Die gewählte Drehzahlstufe leuchtet auf.

Die Drehzahl können Sie wie folgt auswählen:

 � Stufe 1: 4600 min-1

 � Stufe 2: 5500 min-1

 � Stufe 3: 7000 min-1
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3) Drücken und halten Sie die Einschaltsperre e und 
betätigen Sie anschließend den Starthebel w. 
Das Gerät beginnt mit der voreingestellten 
Drehzahl zu arbeiten. 

4) Lassen Sie die Einschaltsperre e wieder los.

HINWEIS

 ► Es ist nicht möglich, das Gerät im Dauerlauf 
zu betreiben. Sie müssen den Starthebel w 

gedrückt halten.

Stand-by
 ♦ Lassen Sie den Starthebel w los, um das Gerät 

kurzzeitig auszuschalten und in den Stand-by- 
Modus zu versetzen.

 VORSICHT! 

 ► Nach dem Ausschalten dreht das Schneidwerk-
zeug noch einige Sekunden nach. Warten Sie, 
bis das Schneidwerkzeug vollständig stillsteht. 
Halten Sie Hände und Füße vom Schneidwerk-
zeug fern! Es besteht Verletzungsgefahr.

Abschalten
 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden 

möchten, schalten Sie es vollständig ab, indem 
Sie den Ein-/Ausschalter u gedrückt halten, bis 
die Ladestandsanzeige i nicht mehr leuchtet. 
Entnehmen Sie die Akkus.

Bedienen

Akkuzustand überprüfen

 ♦ Die LEDs der Ladestandsanzeige i zeigen den 
Akkuladezustand, wenn die Akkus Y im Motor-
block 1 aufgesteckt sind. 

 ♦ Wenn das Gerät am Ein-/Ausschalter u akti-
viert wird, können die LEDs wie folgt aufleuch-
ten:

 � 3 LED leuchten (rot, orange, grün):  
Akku geladen

 � 2 LED leuchten (rot und orange):  
Akku teilweise geladen

 � 1 LED leuchtet (rot):  
Akku muss geladen werden

 ♦ Laden Sie den Akku Y auf, wenn nur noch die 
rote LED leuchtet. 

Arbeitshinweise

 WARNUNG! 

 ► Verletzungsgefahr! Arbeiten Sie sicher und 
überlegt!

 ♦ Achten Sie beim Schneiden auf die länderspezi-
fischen bzw. kommunalen Vorschriften.

 ♦ Schneiden Sie nicht während der allgemein übli-
chen Ruhezeiten.

 ♦ Feste Gegenstände wie Steine, Metallteile  
o. Ä. sind zu entfernen. Diese können wegge-
schleudert werden und damit zu Personen- oder 
Sachschäden führen.

 ♦  Beim Schneiden in hohem Gebüsch oder Hecken 
sollte die Arbeitshöhe mindestens 15 cm betra-
gen. Damit werden Tiere wie Igel nicht gefährdet.

 ♦  Halten Sie das Gerät stets mit beiden Händen 
fest und sicher!

 ♦ Schneiden Sie nur Gras und Unkraut! Achten 
Sie auf Wurzeln oder Baumstümpfe, es besteht 
Stolpergefahr.

 ♦  Arbeiten Sie umsichtig und gefährden Sie nie-
manden beim Schneiden.

 ♦ Nur bei ausreichenden Sicht- und Lichtverhält-
nissen arbeiten!

 ♦  Beobachten Sie den Schneidkopf!

 ♦  Schneiden Sie niemals über Schulterhöhe!

 ♦ Ersetzen Sie niemals die Kunststoffschnur durch 
einen Stahldraht - Verletzungs- und Zerstörungs-
gefahr!

 ♦ Arbeiten Sie nicht auf einer Leiter!

 ♦ Arbeiten Sie nur auf festen und stabilen Unter-
gründen!

 ♦  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.

 ♦  Wechseln Sie in regelmäßigen Abständen die 
Arbeitsposition, um einer einseitigen Ermüdung 
vorzubeugen.

 ♦  Schalten Sie bei Blockierung des Schneidkopfs 
das Gerät sofort aus, entnehmen Sie die Akkus 
und entfernen dann die Blockierung.
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Arbeiten mit der Fadenspule

 ♦ Setzen Sie das Gerät auf kleinen Rasenflächen 
in einem Winkel von ca. 30° an und schwen-
ken Sie den Schneidkopf in einer Halbkreisbe-
wegung gleichmäßig nach rechts und links.

 ♦ Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn das 
Gras nicht länger als 15 cm ist. Bei höherem 
Gras empfiehlt es sich, mehrere Mähdurchgän-
ge durchzuführen.

 ♦ Zum Mähen um Bäume, Zaunpfähle oder andere 
Hindernisse fahren Sie langsam um das Hindernis 
herum und schneiden Sie mit den Fadenspitzen.

 ♦ Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Hindernis-
sen (Steine, Mauern, Lattenzäune o.Ä.), da der 
Faden sich sonst schnell abnutzen würde. Benut-
zen Sie den Rand der Schutzhaube 0, um das 
Gerät im richtigen Abstand zu halten.

ACHTUNG!

 ► Legen Sie den Schneidkopf während des Be-
triebs nicht auf den Boden!

Faden verlängern

 VORSICHT! 

 ► Fadenreste können sich lösen und wegge-
schleudert werden. Dies kann zu Verletzun-
gen führen. 

 ♦ Zur Verlängerung des Fadens tippen Sie die 
Fadenspule d ein paar Mal auf eine grasige 
Stelle, während das Gerät in Betrieb ist und der 
Motor läuft.

 ♦ Der Faden wird automatisch verlängert. Der 
Fadenabschneider x kürzt den Faden auf die 
geeignete Länge.

 ♦ Wenn sich der Faden nicht verlängern lässt, 
gehen Sie wie folgt vor:

1) Schalten Sie das Gerät aus.

2) Drücken Sie den Drehknopf f nach unten und 
ziehen Sie kräftig am Fadenende. 

 ♦ Wenn kein Faden mehr sichtbar ist, tauschen 
Sie die Fadenspule d aus oder wickeln Sie 
einen neuen Faden auf, wie im Kapitel „Faden-
spule montieren/wechseln“ beschrieben.

Arbeiten mit dem 2-Zahn-Messer

 WARNUNG! 

 ► Benutzen Sie beim Arbeiten immer den Trage-
gurt G und tragen Sie geeignete Arbeitsklei-
dung.

 ► Tragen Sie Augen-, Gehör- und Kopfschutz.

 ► Stellen Sie sicher, dass das 2-Zahn-Messer g 
ordnungsgemäß befestigt ist.

 ► Wechseln Sie beschädigte oder stumpfe 
Schneidwerkzeuge aus.

 ▯ Nur freie und ebene Flächen mit dem 2-Zahn-
Messer g bearbeiten. Die zu schneidende 
Fläche sorgfältig untersuchen und Fremdkörper 
entfernen. Vermeiden Sie es, auf Steine, Metall 
oder andere Hindernisse zu stoßen. Das Mes-
ser kann beschädigt werden und es besteht 
Rückschlaggefahr.

 ▯ Verwenden Sie das 2-Zahn-Messer g nicht 
zum Schneiden von Unterholz oder Wildwuchs.

 ▯ Überprüfen Sie das 2-Zahn-Messer g regelmä-
ßig auf Beschädigungen und wechseln Sie es 
ggf. aus.

1) Schwingen Sie das Gerät in sensenartiger Mäh-
bewegung hin und her.

2) Halten Sie dabei den Schneidkopf parallel zum 
Boden und legen Sie die Schnitthöhe fest.

 ♦ Wir empfehlen die folgende Drehzahhleinstel-
lung:

 � Stufe 1: Gestrüpp/Gesträuch

 � Stufe 2 und 3: Gras/Rasen

Wenn das Gerät vibriert

 ♦ Reinigen Sie das Gerät und entfernen Sie even-
tuell auf dem Schneidkopf oder in der Schutz-
haube 0 verfangene Grasreste (s. Kapitel 
„Wartung und Pflege“).
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Blockierungen entfernen

 WARNUNG! 

 ► Schalten Sie das Gerät aus und entnehmen 
Sie die Akkus aus dem Gerät, bevor Sie am 
Schneidwerkzeug arbeiten!

 ► Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Verletzun-
gen zu vermeiden.

 ♦ Entfernen Sie die Ursache der Blockierung aus 
dem Schneidwerkzeug.

Wartung und Pflege

 WARNUNG! 

 ► Gefahr durch bewegliche Teile! Schalten Sie 
das Gerät vor allen Wartungsarbeiten aus 
und entnehmen Sie die Akkus aus dem Gerät.

 ► Lassen Sie alle Reparatur- und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Anleitung beschrie-
ben sind, von unserer Service-Stelle oder ei-
ner Elektrofachkraft ausführen. Verwenden 
Sie nur Original-Ersatzteile.

 ♦ Führen Sie Wartungs- und Reinigungsarbeiten 
regelmäßig durch.

 ♦ Viele Fehler und Unfälle sind auf unzureichende 
Wartung und Pflege zurückzuführen.

Gerät reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten und spritzen Sie es nicht 
mit Wasser ab, um es zu reinigen.

 VORSICHT! 

 ► Achten Sie beim Reinigen der Schutzhaube 
0 auf den Fadenabschneider x. Sie können 
sich sonst Schnittwunden zufügen.

ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lö-
sungsmittel. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

 ♦ Um den Motorblock 1, die Lüftungsschlitze, 
die Handgriffe 4/q und die Schaftrohre 
6/9 zu reinigen, verwenden Sie eine Bürste 
oder ein leicht angefeuchtetes Tuch.

 ♦ Reinigen Sie die Schutzhaube 0 und das 
Schneidwerkzeug nach jeder Benutzung.  
Befreien Sie sie von Grasschnitt und Erde unter 
Verwendung einer Bürste.

Allgemeine Wartungsarbeiten

 ♦ Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Benutzung 
auf etwaige Mängel oder Beschädigungen, wie 
lose, abgenutzte oder beschädigte Teile.

 ♦ Kontrollieren Sie die Schutzhaube 0 und ande-
re Schutzeinrichtungen auf Beschädigungen 
und korrekten Sitz. Tauschen Sie sie ggf. aus.

 ♦ Überrpüfen Sie regelmäßig den Fadenabschnei-
der x. Verwenden Sie das Gerät auf keinen 
Fall ohne oder mit beschädigtem Fadenab-
schneider x. Lassen Sie einen defekten Faden-
abschneider x unbedingt durch die Service-
Stelle austauschen.
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Fehlerbehebung

Störung Ursache Lösung

Das Gerät startet nicht

Akkus entladen. Laden Sie die Akkus auf.

Akkus nicht eingesetzt. Setzen Sie die Akkus ein.

Ein-/Ausschalter u defekt.

Wenden Sie sich an den Service.Starthebel w defekt.

Motor defekt.

Das Gerät arbeitet mit 
Unterbrechungen

Interner Wackelkontakt.
Wenden Sie sich an den Service.

Starthebel w defekt.

Das Gerät vibriert stark 
und macht ungewöhnli-
che Geräusche

Schneidwerkzeug verschmutzt 
oder nicht richtig befestigt.

Reinigen Sie das Schneidwerkzeug.
Ziehen Sie das Schneidwerkzeug sicher 
fest.

Motor defekt. Wenden Sie sich an den Service.

Schlechtes 
Schneidergebnis

Faden in der Fadenspule d 
nicht lang genug oder aufge-
braucht.

Verlängern Sie den Faden.  
Tauschen Sie ggf. die Fadenspule aus. 

Faden ist nicht oder nur einseitig 
aus der Spulenkapsel B ge-
führt.

Faden richtig einfädeln und ggf. neu 
aufwickeln.

Schneidwerkzeug verschmutzt. Reinigen Sie das Schneidwerkzeug.

Akkus nicht vollständig  
geladen/schwach.

Laden Sie die Akkus auf.

Das Schneidwerkzeug 
dreht sich nicht

Ein Fremdkörper, wie z.B. ein 
Ast, blockiert das Schneidwerk-
zeug.

Schalten sie das Gerät sofort aus, entfer-
nen Sie die Akkus und beheben Sie die 
Blockierung.
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Transport
 ♦ Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie 

die Akkus, bevor Sie das Gerät transportieren.

 ♦ Tragen Sie das Gerät mit einer Hand am obe-
ren Schaftrohr 6 und der anderen am unteren 
Schaftrohr 9. So vermeiden Sie die Berührung 
mit gefährlichen Teilen.

 ♦ Zum Transport und zur Lagerung des 2-Zahn-
Messers g verwenden Sie die den Schutzrah-
men.

 ♦ Achten Sie beim Transport darauf, einen Sicher-
heitsabstand zu Dritten einzuhalten.

 ♦ Befestigen Sie das Gerät bei der Beförderungen 
mit Spanngurten, um ein Verrutschen zu vermei-
den und das Gerät so vor Beschädigungen zu 
schützen.

Lagerung
 ♦ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem 

trockenen und staubfreien Ort und stets außer-
halb der Reichweite von Kindern.

 ♦ Lagern Sie das 2-Zahn-Messer g stets mit sei-
nem Schutzrahmen.

 ♦ Lagern Sie das Gerät am besten hängend,  
z. B. an einem Haken. Nutzen Sie dazu die 
Schlüssellochbohrung 2 auf der Rückseite des 
Motorblocks 1. Alternativ können Sie das 
Gerät auch am Mählenker 5 aufhängen.  

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Scho-
nen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fach-
gerecht.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren  Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. 

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
 umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erh-
alten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 445975_2307 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssofi-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
445975_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 445975_2307

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
 keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklä-
rung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses 
Produkt mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie  
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)

Richtlinie für Geräuschemission 
(2000/14/EG), (2005/88/EG) 
Schallleistungspegel LWA: Garantiert: 90 dB (A) 
Benannte Stelle: 
TÜV SÜD Industrie Product Service GmbH 
Westendstr. 199, 80686 München, Deutschland 
Notifizierte Nr. 0036 
Zertifikat Nr.: OR/017831/010

RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014 

EN ISO 11806-1:2022 

EN ISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:  
2-in-1-Akku-Freischneider 40 V PPFSA 40-Li C2

Herstellungsjahr: 10–2023

Seriennummer: IAN 445975_2307

Bochum, 30.10.2023

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen
Sie können einen Ersatz-Akku oder ein Ladegerät bequem im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

                               

             Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie 
sich telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 445975_2307 bei Ih-
rer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Be-
stellung von Ersatzteilen möglich ist.

*Folgende Artikel sind über www.Lidl.de oder www.grizzlytools.shop zu beziehen.
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